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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil



PRONUNCIATION GUIDE FOR AMHARIC SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

- as in       eeyeset-en            or        tek-aat
H as in       icheelaaloH           or        yiH

Kh as in       azeeKh                 or        naKh

PRONUNCIATION GUIDE FOR AMHARIC SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

- as in       eeyeset-en            or        tek-aat
H as in       icheelaaloH           or        yiH

Kh as in       azeeKh                 or        naKh

PRONUNCIATION GUIDE FOR AMHARIC SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

- as in       eeyeset-en            or        tek-aat
H as in       icheelaaloH           or        yiH

Kh as in       azeeKh                 or        naKh

PRONUNCIATION GUIDE FOR AMHARIC SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

- as in       eeyeset-en            or        tek-aat
H as in       icheelaaloH           or        yiH

Kh as in       azeeKh                 or        naKh



1

1

PART 1:  ASSESSMENT  - DETERMINING LEVEL OF COOPERATION

English Transliteration Amharic

1-1

We are assisting local 
law enforcement by 
assessing the criminal 
activity and security 
concerns in this area.

yawanjel dirgeetanaa 
yedihineten gudaay 
bemee meleket 
ya-aakababyoon 
polees haayl irdataa 
eeyeset-en naw    

የወንጀል፡ድርጊትና፡
የደህንነትን፡ጉዳይ፡በ
ሚመለከት፡የኣካባቢ
ውን፡ፓሊስ፡ሃይል፡እ
ርዳታ፡እየሰጠን፡ነው

1-2

Would you be willing to 
discuss safety concerns 
you have about (Addis 
Ababa) airport?

seelaa (aadees 
aabaabaa) aaroplaan 
maareetyaa 
deheneenet 
yemeemeleket 
gudaay 
lemewiwaayet feq-
aadenyaa naKh?

ስለ፡(አዲስ፡አበባ)፡አ
ውሮፕላን፡ማረፊያ፡
ደህንነትን፡የሚመለ፡
ከት፡ጉዳይ፡ለመወያየ
ት፡ፈቃደኛ፡ነህ?
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1-3
Your name will not be 
associated with any 
information you provide.

lemetset-en gudaay 
huloo simiH aayteq-
esem

ለምትሰጠን፡ጉዳይ
፡ሁሉ፡ስምህ፡ኣይጠ
ቀስም

1-4

The information will be 
used to protect people 
in the neighborhood, the 
local police, politicians, 
and military from groups 
that wish to cause 
instability.

negerochin 
bemeest-ir maayath 
ya-akaababyoon 
hithb poleesochin  
yepoleeteekosawo 
chin otaadarochin  
lemaan nagaat 
kemeefelegoo 
boonoch 
yeekalaakalaal

ነገሮችን፡በሚስጥር፡
መያዙ፡ያካባቢውን፡
ህዝብ፤ፖሊሶችን፤የ
ፖለቲካ፡ሰዎችን፡እና
፡ወታደሮችን፡ለማና
ጋት፡ከሚፈልጉቡድ
ኖች፡ይከላክላል
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1-5

By providing information 
on a suicide bomber 
you will help to save 
lives. 

silaa aat feto             
t-aafee yemitak-owen 
nager bemaakaafel 
yesaawin heewat  
bemaadaan 
letitababaren 
teecheelaala

ስለ፡አትፍቶ፡ጠፊው፡
የምታውቀውን፡ነገር፡
በማካፈል፡የሰውን፡ህ
ይወት፡በማዳን፡ልት
ተባበረን፡ትችላለህ

1-6

Have you been asked 
by any other US 
personnel to assist in 
providing information?

keleelaa ya-
amereekaan 
saraatinyoch 
yemitak-owen nager 
enditakaafel tet-
eyeekaH tawk-aala?

በማንኛዉም፡የአሜ
ሪካን፡ሰራተኞች፡የም
ታቀውን፡ነገር፡እንድ
ታካፍል፡ተጠይቀህ፡
ታዉቃለህ?

1-7 How long have you 
lived at ___?

___ wust minyahel 
gizey norahaal?

___፡ዉስጥ
፡ምንያህል፡ጊዜ
፡ኖረሃል?
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PART 2:  TERRORISM   -  GATHERING INFORMATION ON FOREIGNERS

2-1 What foreigners live in 
this area?

kayet yemit-oo yawich 
aager saawuch 
bazeeKh aakaawawee 
yinoraaloo?

ከየት፡የመጡ፡የውጭ
፡ኣገር፡ሰዎች፡በዚህ፡
ኣካባቢ፡ይኖራሉ?

2-2
What foreigners have 
you observed in this 
area?

kayet yemit-oo 
yaawich aager 
saawuch bazeeKh 
aakaawawee 
aastaagitahaal?
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ሃል?

2-3
Where is the exact 
location of the 
foreigners’ home?

kawich yemit-oo 
saawich tfeekranyaa 
beytaachaw yet naw?

ከዉጭ፡የመጡት፡ሰ
ዎች፡ትክክለኛ፡ቤታ
ቸዉ፡የት፡ነው?
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2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?

kaawich aager yemet-
ootin sawich lemet- 
arashaa gizey ya-
ayehaacho maachey 
naw?

ከዉጭ፡ኣገር፡የመጡ
ትን፡ሰዎች፡ለመጨረ
ሻ፡ጊዜ፡የሃቸዉ፡መቼ
፡ነው?

2-5 What country are 
these individuals from? 

enezeeKh gilasewuch 
k-aayet aager 
naachaw?

እነዚህ፡ግለሰቦች፡ከየ
ትአገር፡ናቸው?

2-6 When did they arrive 
here?

ezeeKh mach-eynaw 
yemetoot?

እዚህ፡መቼ፡ነው
፡የመጡት?

2-7 How did they get here? izeeKh bemendin naw 
yemetoot? እዚህ፡በምን፡መጡ?

2-8

What local people 
have you observed 
associating with these 
foreigners?

kawich aager 
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yetinyochoo ya-
aakawawoo sawuch 
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aaytehaal? 
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2-9
At what places do the 
foreigners routinely 
gather or meet?

yewich aagur zeguch 
yet aakaaweenaw 
babazaat 
yemisebesaboot?

የውጭ፡ኣገር፡ዜጎች፡
የት፡አካባቢ፡ነው፡በብ
ዛት፡የሚሰበሰቡት? 

2-10 What vehicles do 
these foreigners drive?

min aaynet 
mekeenaano yewich 
aager zeguch 
yemeetak-aamoot?

ምን፡አየነት፡መኪና፡ነ
ው፡የውጭ፡ኣግር፡ዜጎ
ቹ፡የሚጠቀሙት?

2-11 What are their names? semaacho maano? ስማቸው፡ማነው?

2-12 What group (cell) do 
they belong to?

yetinyaw boodin 
(wegin) aaval 
naachaw?

የትኛው፡ቡድን፡
(ወገር)፡አባል
፡ናቸዉ?

2-13
Do you know of any 
plans to attack US 
facilities?

ya-amereekaanin 
derejit lemaat-k-aat 
itk-id endaalachaw 
tawk-aalaH?

የአሜሪክንን፡ድርጅ
ት፡ለማጥቃት፡እቅድ
፡እንላቸው፡ታቃለህ?
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foreigners routinely 
gather or meet?

yewich aagur zeguch 
yet aakaaweenaw 
babazaat 
yemisebesaboot?
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የት፡አካባቢ፡ነው፡በብ
ዛት፡የሚሰበሰቡት? 

2-10 What vehicles do 
these foreigners drive?
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ቹ፡የሚጠቀሙት?

2-11 What are their names? semaacho maano? ስማቸው፡ማነው?

2-12 What group (cell) do 
they belong to?

yetinyaw boodin 
(wegin) aaval 
naachaw?

የትኛው፡ቡድን፡
(ወገር)፡አባል
፡ናቸዉ?

2-13
Do you know of any 
plans to attack US 
facilities?

ya-amereekaanin 
derejit lemaat-k-aat 
itk-id endaalachaw 
tawk-aalaH?

የአሜሪክንን፡ድርጅ
ት፡ለማጥቃት፡እቅድ
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2-14 Who will conduct this 
attack?

yeheenin tek-
aat maan naw 
yemakahaaydo?

ይህን፡ጥቃት፡ማን፡
ነው፡የሚያካሂደው?

2-15 When will this attack 
take place?

yiH tek-aat lemechey 
naw yit-aakado?

ይህ፡ጥቃት፡ለመቼ
፡የታቀደዉ?

2-16 Where will the attack 
take place?

tik-aatoo yet botaano 
yit-aakadaw?

ጥቃቱ፡የት፡ቦታ፡ነዉ
፡የታቀደዉ?

2-17 When did you last hear 
about this attack?

lemet ereshaa gizey 
selaziKh tik-aat 
yesemehaw machey 
naw? 

ለመጨረሻ፡ጊዜ፡ስለ
ዚህ፡ጥቃት፡የሰማህው
፡መቼ፡ነዉ?

2-18
Which group is 
planning to conduct 
this attack?

yetinyaw wagin 
naw yeheenin tik-
aat lemaakahed 
bazigedidlaay yaalaw?

የትኛው፡ወገን፡ነው፡ህ
ንን፡ጥቃት፡ለማካሄድ
፡በመዘጋጀት፡ያለው?
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2-19

What groups or 
individuals in this 
area express anti-US 
sentiment?

yetinyochoo boodnoch 
weyim galeysewoch 
naachaw yes-eraa 
amereekaa aastahit 
yalaachaw? 

የትኞቹ፡ቡድኖች፡ወ
ይም፡ግለሰቦች፡ናቸው
፡የፀረ፡አሜሪካ፡አስተ
ያየት፡ያላቸው?

2-20

What groups or 
individuals in this area 
express anti-host 
nation sentiment?

s-eraa ingidaa 
aastaganadanit 
aastahit yalaachaw 
boodnoch weynim 
gilasawoch yetinochoo 
naachaw?

ፀረ፡እንግዳ፡ኣስተናጋ
ጅነት፡አስተያየት፡ያ
ላቸው፡ቡድኖች፡ወይ
ንም፡ግለሰቦች፡የትኞ
ቹ፡ናቸዉ?

2-21
What individuals or 
groups routinely travel 
outside of this country?

beyegezaw wedewuch 
yemeehedoo 
boodnoch weynim 
gilasawoch inamaan 
naachaw?

በየጊዜዉ፡ወደ፡ዉጭ
፡የሚሄዱ፡ቡድኖች፡
ወይንም፡ግለሰቦች፡እ
ነማን፡ናቸዉ?
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PART 3:  FOREIGN INTELLIGENCE SERVICE (FIS)

3-1

What individuals or 
groups have expressed 
an interest in obtaining 
information on US 
facilities?

yetinyochoo 
gilasawoch weyim 
boodnoch naachaw 
silaa amereekaan 
dirijetoch 
zirzir maaweq  
yemeefalagoot?

የትኞቹ፡ግለሰቦች፡ወ
ይንም፡ቡድኖች፡ናቸ
ው፡ስለ፡አሜሪካን፡ድ
ርጅቶች፡ዝርዝር፡ማ
ወቅ፡የፈለጉት?

3-2

What individuals or 
groups have expressed 
an interest in obtaining 
information on US 
personnel?

yetinyochoo 
gilasewoch weynim 
boodnoch naachaw 
silaa ya-amereekaan 
dirijit seraatinyochin 
goodaay maaweq 
yemeefalagoot?

የትኞቹ፡ግለሰቦች፡ወ
ይንም፡ቦድኖች፡ናቸ
ው፡ሰለ፡አሜሪካን፡ድ
ርጅት፡ሰራተኞችን፡
ጉዳይ፡ማወቅ፡የፈለ
ጉት?
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3-3

What individuals or 
groups have expressed 
an interest in obtaining 
information on US 
activities?

yetinyochoo 
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3-7 How do you know of 
this incident?
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indeyt lit-awq chalq?

ስለዚህ፡ነገር፡እንዴት
፡ልታውቅ፡ቻልክ?

3-8 What nationality is this 
individual?

yiH gilasev yemen 
aagal zeygaa naw?

ይህ፡ግለሰብ፡የምን
፡ኣገር፡ዜጋ፡ነው?

3-9

Do you have knowledge 
of this individual 
speaking any foreign 
languages or dialects?

gilasevoo yawich 
aager yeteleye 
qwanqwa 
endemeenaager 
tawk-aaleH?

ግለሰቡ፡የውጭ፡ኣገር
፡ቁዋንቁዋ፡እንደሚና
ገር፡ታውቃለ?

3-10
Where is this individual 
or group currently 
located?

yiH geleser 
weynim boodin 
yet aakaawawee 
yiganyal? 
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4-5
What are the most 
common criminal acts 
committed in ___?

____ hooley yit-
alamadaa wanjel 
dergeet mendin naw?

___፡ሁሌም፡የተለመ
ደ፡ወንጀል፡ድርጊት፡
ምንድን፡ነው?

4-6
What illegal 
substances are 
available in this area?

min-aynet yetekelekela 
ith naw bezeeKh 
aakaawawee yaalo?

ምን፡አይነት፡የተከለ
ከለ፡እፅ፡ነው፡በዚህ፡አ
ካባቢ፡ያለው?

4-7
How are the drugs 
transported into this 
area?

yetekelekelo ith bemin 
aynet mengid naw 
yemeegabaaw?

የተከለከልው፡እጽ፡በ
ምን፡አይነት፡መንገ
ድ፡ነው፡የሚገባው?

4-8 Who controls the sales 
of these drugs?

ye-iz-soon sheeyaaj 
maano yemee 
kotatarow?

የእጹን፡ሽያጭ
፡ማነው፡የሚቆጣ
ጠርው?
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4-9

Is local law 
enforcement capable 
of dealing with the 
current criminal 
threat?

yaakabaabyoo polees 
yaakabaabyoon wanjel 
seegat maakwat-aatel 
neecheeraal?

ያካባቢው፡ፖሊስ፡ያ
ካባብውን፡ወንጀል፡ስ
ጋት፡መቆጣጠር፡ይ
ችላል?

4-10

If not, what specific 
areas is local law 
enforcement unable to 
control?

kaalchaalem 
yetinyawn 
aakaawawee naw 
polees yaalchaaloo?

ካልተቻለም፡የትኛው
ን፡አካባቢ፡ነው፡ፖሊ
ስ፡ያልቻለው?

4-11

What prevents local 
law enforcement from 
controlling the local 
criminal threat?

yakaawabyoo polees 
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wanjel noch 
lemo kotater min 
ekalakalcho-al?
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፡ይከላከላቸዋል?

4-12

What specific criminal 
threats pose the 
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for US Forces in the 
area?
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haayl aala?
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PART 5:  MEDICAL THREAT

5-1

What communicable 
diseases in the local 
population pose 
the greatest risk to 
visiting foreigners?

kawich ager lemeematoo 
zegooch aadagenyaa 
yehith telaalaafee  
besheetaa yemeebaloot 
yeteenochoo naachaw?

ከውጭ፡አገር፡ለሚ
መጡ፡ዜጋዎችአደገ
ኛ፡የህዝብ፡ተላላፊ፡
በሽታ፡የሚባሉት፡የ
ትኞቹ፡ናቸው? 

5-2

What medical 
conditions are the 
most common cause 
of death in this area?

ya-akaawaabyoo hithb 
bebezaat bemin aynet 
beshtaano yemeemoto?

ያባካባቢው፡ህዝብ፡በ
ብዛት፡በምን፡አይነት
፡በሽታ፡ነው፡የሚሞ
ተው?

5-3
Who is the local 
physician in this 
area?

ya-aakawabyoo 
Haakeem maano?

ያካባቢው፡ሃኪም
፡ማነው?

5-4
Where is he located 
and how can I 
contact him?

yetnaw yeminoro 
endeytis magnyet ich-
eelaalo?

የት፡ነው፡የሚኖረው
?እንዴትስ፡ምግኘት
፡እችላልሁ?
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5-5
What parasites exist 
in local food and 
water?

bakaababyoo megvinaa 
wahawust yeminur 
tawsak mendin naw?

ባካባቢው፡ምግብና፡
ውሃ፡ውስጥ፡የሚኖር
፡ተዉሳክ፡ምንድን፡
ነው?

5-6 What diseases infect 
newborn children?

min aynet besheetaano 
araas leegochin yemit-
agaacho?

ምን፡አይነት፡በሽታ፡
ነው፡አራስ፡ልጆችን፡
የሚያጠቃቸው?

5-7

What chemical 
residues or foreign 
substances exist in 
the environment and 
may contribute to 
illness?

besheetaa lyaseez 
yemeechil min aynet 
ya-kemeekaal zik-aaj 
weynim hoowaasaat 
baakaawabyoo aala?

በሽታ፡ሊያሲዝ፡የሚ
ችል፡ምን፡አይነት፡የ
ኬሚካል፡ዝቃጭ፡ወ
ይንም፡ህዋሳት፡ባካባ
ቢው፡አለ?
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5-9 What diseases infect 
local livestock?
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kaptoch yemet-ek-aa 
besheetaa mendin naw?

የካባቢውን፡ከብቶች
፡የሚያጠቃ፡በሽታ፡
ምንድን፡ነው?

5-10
What sanitation 
problems affect the 
local population?

ya-aakababyoon sawoch 
yemeegodaa min 
aynet ya-akaabawee 
yeseedaat chigir aala? 
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የኣካባቢዉ፡የፅዳት፡
ችግር፡አለ?

5-11

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
contamination in the 
area?

benookleeyar, 
bebayolojikaal, weynim 
bekemeekaal yetewek-
elaa aakaawee aala? 
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6-1

Do you know 
anyone who is 
employed on the 
US facility?

ya-amereekaan dirijit wust 
yemeesaraa saw taak-
aaleH?

የአሜሪካን፡ድርጅት፡
ውስጥ፡የሚሰራ፡ሰው፡
ታቃለህ?

6-2

Do you know 
of anyone who 
works with US 
forces who has 
participated in anti-
US, anti-coalition, 
or anti-government 
protests?

ka-amereekaan 
haaylochgaa yemeesaraa 
gin s-eraa amereekaan s-
eraa yehivrataayl weynim 
aala mangist yehonasaw 
tawk-aaleH?

ከአሜሪካን፡ሃይሎች፡
ጋር፡የሚሰራ፡ግን፡ፀረ
፡አሜሪካን፡ፀረ፡የህብ
ረት፡ሃይል፡ወይንም፡
ፀረ፡መንግስት፡የሆነ፡
ሰው፡ታውቃለህ?
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6-3

Do you know 
anyone who is 
employed on the 
US facility that has 
expressed dislike 
or displeasure 
toward the US or 
coalition forces?

ya-amereekaan dirijit 
wust eyeseraa gin silaa 
amereekaa yalo tlaa-
chaanaa yaalamodedin 
yemeyasaay saw tawk-
aaleH?

የአሜሪካ፡ድርጀት፡
ውስጥ፡እየሰራ፡ግን፡ስ
ለ፡አሜሪካ፡ያለዉን፡
ጥላቻና፡ያለመውደድ
ን፡የሚያሳይ፡ሰው፡ታ
ውቃለህ?

6-4

Do you know of 
anyone who works 
on a US facility 
that has been 
approached by an 
anti-US or anti-
coalition group?

ya-amereekaan dirijit wust 
yemeesaraa saw kas-ara 
amereekan weyim kas-ara 
ee hevret haayl ayn yetit-
aala betsaw tawk aala?

የአሜሪካ፡ድርጅት፡
ውስጥ፡የሚሰራ፡ሰዉ
፡ከፀረ፡አሜኢሪካን፡
ወይንም፡ከፀረ፡የህብ
፡ረት፡ሀይል፡ኣይን፡የ
ተጣለበት፡ሰዉ፡ታው
ቃለህ?
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PART 7:  ROUTE ASSESSMENTS

7-1
What groups in this 
area are threats to US 
Forces?

la-amereekaan 
haayloch 
yemyaasagoot 
yetyinochoo 
boodnoch naachaw?

ለአሜሪካን፡ሃሎች፡የ
ሚያሰጉ፡የትኞቹ፡ቡ
ድኖች፡ናቸው?

7-2
Is this shop normally 
open in the morning? At 
what times?

yihey sooq hooley 
t-aawat kift naw? bas-
int se-aat?

ይሄ፡ሱቅ፡ሁሌ፡ጠዋ
ት፡ክፍት፡ነው?፡በስን
ት፡ሰአት?

7-3
Is this shop normally 
open in the afternoon? 
At what times?

yihey sooq hooley 
kasaa-aat kift naw? 
bas-int se-aat?

ይሄ፡ሱቅ፡ሁሌ፡ከሰአ
ት፡ክፍት፡ነው?፡በስን
ት፡ሰአት?

7-4
Is this shop normally 
open in the evening? At 
what times?

yihey sooq hooley 
maata kift naw? bas-
int se-aat?

ይሄ፡ሱቅ፡ሁሌ፡ማታ፡
ክፍት፡ነው?፡በስንት፡
ሰአት?
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7-5
Is this vehicle normally 
located here at this time 
of day?

yihey mekeenaa 
hooley bazeeKh 
se-aat izeeKh yook-
umaal?

ይሄ፡መኪና፡ሁሌ፡በዚ
ህ፡ሰአት፡እዚህ፡ይቆ
ማል?

7-6 Where is the owner of 
this vehicle?

yezeeKh mekeenaa 
baaleybeyt maano?

የዚህ፡መኪና፡ባለቤት
፡ማነው?

7-7 Move the vehicle. maakeenahen 
aansam መኪናህን፡አንሳ

7-8 Who are those people 
over there?

enezaa sawich 
maanacho?

እነዛ፡ሰዎች፡ማና
፡ቸው?

7-9 Who owns this 
business?

yezeeKh dirijit 
baleybeyt maano?

የዚህ፡ድርጅት፡ባለ
ቤት፡ማነው?

7-10 Move that object off the 
road.

yaanin nager k-amen 
gaadoo aansaw

ያንን፡ነገር፡ከመንገዱ
፡አንሳው
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7-11 Who lives in that home? iza beyt maano 
yemeenorom?

እዛ፡ቤት፡ማነው
፡የሚኖረው?

7-12 How far away is this 
town?

katamaw kazeeKh 
min yaahil yerik-aal?

ከተማው፡ከዚህ፡ምን
፡ያህል፡ይርቃል?

7-13
Where can I find the 
local (insert title of 
person)?

yiq-abelewoon 
___ yet magnyet 
icheelaaloH? 

የቀበሌውን፡___
፡የት፡መግኘት፡እ
ችላለሁ?

7-14 Where is the sewer 
access? 

yetubo megbyaa 
yetno?

የቱቦው፡መግቢያ
፡የት፡ነው?

7-15 Who owns weapons in 
this area?

maano 
baakaababyoo 
masaareeya yaalo?

ማነው፡ባካባቢው
፡መሳሪያ፡ያለው?

7-16 These are secured 
areas.

yiH yetit-abak-abotaa 
naw
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7-17 This is a blocked area. yiH akaawawee yit-
aageda naw

ይህ፡አካባቢ፡የታገደ
፡ነው

7-18 This area is off limits. yiH akaawaawust 
megwaat kilkil naw

ይሄ፡አካባቢ፡ውስጥ
፡መግባት፡ክልክል
፡ነው

7-19 The barriers will prevent 
any attacks.

yiH ye-aat-er 
magejaa tik-aaken 
kelaak-elaan 

ይህ፡የአጥር፡ማገጃ
፡ጥቃትን፡ይከላከላል

7-20 Don’t move. aati kesaak-is አትንቀሳቀስ

7-21 Move fast! fetnaH tenkesaak-is! ፈጥነህ፡ተንቀሳቀስ!

7-17 This is a blocked area. yiH akaawawee yit-
aageda naw

ይህ፡አካባቢ፡የታገደ
፡ነው

7-18 This area is off limits. yiH akaawaawust 
megwaat kilkil naw
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፡ነው
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PART 8: GLOSSARY

8-1 Ambush site yetik-at bota የጥቃት፡ቦታ

8-2 Anti-US Sentiment s-eraa amereekaa 
aastahit ፀረ፡አሜሪካን፡ሚና

8-3 Assassination yepolitikaa gideeyaa የፖለቲካ፡ግድያ

8-4 Bomber (person) bombenyam ቦምበኛ

8-5 Bridge dildee ድልድይ

8-6 Building hinsaa ህንፃ

8-7 Cave waasha ዋሻ

8-8 Chemical kemeekaal ኬሚካል 

8-9 City ketema ከተማ

8-10 Cleric kaahenaat ካህናት 
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8-11 Contractor kontraatenyaam ኮንትራተኛ

8-12 Curb yemen gedaar የመንገድ፡ዳር

8-13 Do you speak English? engleezenyaa 
tenaageraaleH?

እንጊሊዘኛ፡ትናገራ
ለህ?

8-14 Explosives fanjee ፈንጂ

8-15 Family Member yebeytaseb aabal የቤተሰብ፡አባል

8-16 Food Supply yemegib maadeyaa / 
minch

የምግብ፡ማደያ / 
ምንጭ

8-17 Foreign Fighter yawich tawaagewich የውጭ፡ተዋጊዎች

8-18 Fuel Truck yebenzeen ch-inet 
mekeenaa

የቤንዚን፡ጭነት
፡መኪና

8-19 Gate aat-er አጥር

8-20 Group boodin ቡድን
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8-21 Guide me to ___. wada ____ maran ወደ፡___፡ምራኝ

8-22 Hospital Haakeem beyt ሃኪም፡ቤት

8-23 Hostage taagaach ታጋች

8-24 How are you? indeyt naH? እንዴት፡ነህ?

8-25 How? indeyt? እንዴት?

8-26 Kidnap maafen ማፈን

8-27 Local akaabaawee ያካባቢ 

8-28 Market gebeyaa ገበያ

8-29 Mayor kenteebaa ከንቲባ

8-30 Mosque masgeed መስጊድ

8-31 Mountains teraara ተራራ
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8-32 Mullah ye-islamenaa 
aastamaree / meree

የእስልምና፡አስተማሪ 
/ መሪ

8-33 Overpass yemen gedaar የመንገድ፡ዳር

8-34 Paving t-irg manged ንጣፍ፡መንገድ

8-35 Please baakwotin ባኮትን

8-36 Police Station yapoolees t-aaveeya የፖሊስ፡ጣቢያ

8-37 Protected area yetit-ebek-aa bota የተጠበቀ፡ቦታ

8-38 Protest tek-awmo ተቃውሞ

8-39 Store sooq ሱቅ

8-40 Thank you aama seganaaloH አመሰግናለሁ

8-41 Traditional reply to “How 
are you?” t-ewnaay stiling ጤና፡ይስጥልኝ
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8-42 Tunnel yowaa shaa manged መተላለፊያ፡የዋሻ
፡መንገድ

8-43 Underpass yetadaraaraba 
manged የተደራረበ፡መንገድ

8-44 Uniform meleya / yooneeform መለያ / ዪኒፎርም

8-45 Vehicle mekeenaa / 
tashkarkaree መኪና / ተሽከርካሪ

8-46 Village mender መንደር

8-47 Water Supply yowahaamint የውሃ፡ምንጭ

8-48 Weapons mesaareeya መሳሪያ

8-49 What is his name? simoo maano? ስሙ፡ማነው?

8-50 When? machey? መቼ?
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8-51 Where? yet? የት?

8-52 Why? lemin? ለምን?
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
	 1. Commands, Warnings & Instructions	 12. Fuel & Maintenance
	 2. Helpful Words, Phrases, & Questions 	 13. Medical / General
	 3. Greetings / Introductions	 14. Medical / Body Parts
	 4. Interrogation	 15. Military Ranks
	 5. Numbers	 16. Lodging
	 6. Days of the Week / Time	 17. Occupations
	 7. Directions	 18. Port of Entry
	 8. Locations	 19. Relatives
	 9. Descriptions	 20. Weather
	 10. Emergency Terms	 21. General Military
	 11. Food & Sanitation	 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
	 1. Introduction	 9. Surgery Instructions	 17. Neurology
	 2. Guidance	 10. Pain Interview	 18. Exam Commands
	 3. Registration	 11. Medicine Interview	 19. Caregiver
	 4. Assessment	 12. Orthopedic	 20. Post-op / Prognosis
	 5. Surgical Consent	 13. Obstetrics / Gynecology	 21. Medical Conditions
	 6. Trauma	 14. Pediatrics	 22. Diseases
	 7. Procedures	 15. Cardiology
	 8. Foley	 16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
	 1. Emergency Transmissions	 7. Airfield Specifics
	 2. General Air Traffic Control	 8. Cargo Handling
	 3. Communication Clarification	 9. Maintenance
	 4. Landing Instructions	 10. Fuel
	 5. Taxi Instructions	 11. Weather 
	 6. Departure Instructions
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